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Características técnicas

• Alcance desde centro de tractor 5.40 a 6.00
  mts.
• Doble sistema de seguridad contra obstáculos.
• Brazos reforzados con protectores de
   latiguillos.
• Cabezal con sistema Flota-System que permite
   la adaptación del cabezal al terreno.
• Capacidad el depósito de aceite 220 lts.
• Sistema de manejo mediante joystick
   hidráulico de baja presión (de serie) o
   monomando eléctrico.
• Cabezal desbrozador de 1.20-1.40 o 1.60 mts.
• Equipo hidráulico de engranajes o pistones para
   los movimientos.
• Motor hidráulico reversible (SR) de engranajes
   o pistones según modelos.
• Refrigerador con sistema inversor de ciclos.
• Cuenta-horas de serie.
• Suspensión óleo-neumática de serie.
• Potencia rotor a 540 RPM  de 65 a 76 CV.
• Peso máquina 1470
• Potencia mínima tractor 100 CV

Technical Characteristics

• Range from tractor centre: 5.40 to 6.00 m.
• Double safety system against obstacles.
• Reinforced arms incorporating brake line
   guards.
• Head with Flota-System allowing the head to
   adjust to the terrain.
• Oil tank capacity: 220 l.
• Low pressure hydraulic joystick handling
   system (default) or electric joystick control.
• 1.20-1.40 or 1.60 m brush cutter head.
• Geared or piston hydraulic equipment for
   movement.
• Geared or piston reversible hydraulic motor
   (SR) depending on the model.
• Cooler with cycle inverter system.
• Default horometer.
• Default oleo-pneumatic suspension.
• 65 to 76 HP rotor power at 540 RPM.
• Machine weight: 1470
• Minimum tractor power: 100 HP

Caractéristiques techniques.

• Portée de 5.40 à 6.00 m en partant du centre
   du tracteur.
• Double système de sécurité contre obstacles. 
• Bras renforcés avec protecteurs de tiges.
• Tête à système Flota-System qui permet
   d’adapter la tête au terrain. 
• Capacité du réservoir d’huile 220 l.
• Système de conduite avec joystick
   hydraulique à basse pression (de série) ou
   monocommande électrique.
• Tête broyeuse de 1.20-1.40 ou 1.60 m.
• Équipement hydraulique d’engrenages ou
   pistons pour les mouvements. 
• Moteur hydraulique réversible (SR)
   d’engrenages ou pistons selon modèles.
• Refroidisseur avec système commutateur
   de cycles. 
• Compte-heures de série.
• Suspension oléopneumatique de série.
• Puissance rotor de 65 à 76 ch. à 540 Tr/min.
• Poids machine 1470
• Puissance minimale tracteur 100 Ch.
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Millennium CAB-120 6270 1800 5650

Millennium CAB-140 6470 1800 5850

Millennium CAB-160 6670 1800 6100
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Desbrozadora articulada    Débrousailleuse articulée    Brush cutter articulated

serie

Joystick hidráulico de baja presión 

de serie

Joystick hidraulique à basse 

pression de série

Joystick handlink system default

Opción: Mando IQAN con pantalla digital 

y ordenador de abordo.

Optionnel: De contrôle IQAN avec affi-

chage numérique et l’ordinateur de bord.

Option: IQAN control with digital 

display and trip computer.

Opción: Soplador de aire   Optionnel: Souffleur d’air   Option: Air blower



La exigencia de mayores rendimientos, mayor velocidad de 
trabajo y mayor potencia, hacen de la desbrozadora MI-
LLENNIUM la máquina ideal para el profesional.

Con la serie MILLENNIUM desarrollamos una serie de nuevos materiales y 
componentes de alto rendimiento que garantizan unas óptimas condiciones 
de fiabilidad, seguridad, confort y respeto por el medio ambiente.
Con una potencia hidráulica de 65 a 75 CV, triple brazo articulado y 
conectores hidráulicos Volvo-Parker.  Cabezales desde 1.20 a 1.60 mts., 
proporciona una angulación de 110 ºC y permite el desbroce en sitios difíci-
les siempre a vista del conductor.

Permite accesos a sitios difíciles y angulaciones de 110º
Perfecto solapamiento cerca de la rueda del tractor.
Fácil y rápida manipulación hidráulica.
Seguridad en el brazo y en el bloque de giro.
Completa visibilidad del operador.

L’exigence d’un plus grand rendement, 
d’une plus grande vitesse de travail et 
d’une plus grande puissance font de la 
débroussailleuse MILLENNIUM la machi-
ne idéale pour le professionnel.

The demand for better performance, higher wor-
king speed and power makes the MILLENNIUM 
brush cutter the ideal machine for professionals.

Avec la série MILLENNIUM nous développons une série de nouveaux ma-
tériaux et composants de haut rendement qui garantissent des conditions 
optimales de fiabilité, sécurité, confort et respect de l’environnement. 
Avec une puissance hydraulique de 65 à 75 CV, à triple bras articulé et rac-
cords hydrauliques Volvo-Parker. 
Avec têtes de 1.20 à 1.60 m, elle offre un angle de 110 ºC et permet de dé-
broussailler les endroits difficiles toujours en vue du conducteur.

Permet de débroussailler les endroits difficiles, elle offre un angle de 110 ºC
Parfaite jonction près de la roue du tracteur.
Manipulation hydraulique simple et rapide.
Sécurité dans le bras et dans le bloc de rotation.
Visibilité totale de l’opérateur.

With the MILLENNIUM series we are developing new high performance 
materials and components which guarantee optimal conditions concerning 
reliability, safety, comfort and respect for the environment. With a hydraulic 
power ranging from 65 to 75 HP, triple articulated arm and Volvo-Parker 
hydraulic connectors. The 1.20 to 1.60 m heads provides 110 ºC angling and 
allows clearing difficult spots always in the driver’s sight.

Allows clearing difficult spots, provides 110 ºC angling
Perfect overlapping near the tractor wheel.
Easy and quick hydraulic handling.
Safety in the arm and the turning block.
Operator’s maximum visibility.

serie

Sistema de corte a cuchillas con tornillo de Ø 18 mm, también pue-
de equiparse con cuchillas y grilletes con tornillos de Ø 12 y 14 mm.

Système de coupe à lames avec vis de Ø 18 mm, elle peut être 
aussi équipée avec lames et fers avec vis de Ø 12 et 14 mm.

Blade cutting system with Ø 18 mm screw, it can also be equipped 
with blades and shackles with Ø 12 and 14 mm screws.

Enganche trasero con brazos tensores al tercer punto.

Accouplement arrière avec bras tendeurs d’attelage trois-points. 

Rear coupling with three point linkage tension arms.

Suspensión oleo-neumática de serie.

Suspension oléopneumatique de série.

Default oleo-pneumatic suspension.

Perfecto acoplamiento cerca de la rueda del tractor

Parfaite jonction près de la roue du tracteur

Perfect overlapping near the tractor weel

Completa visibilidad del operador

Visibilité de l’opérateur

Operator’s maximum visibility


